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HEIGHT ADJUSTABLE SUPPORT - MONTAGGIO DEL PIEDE DI REGOLAZIONE 
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LEVEL THE DRAIN
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INSTALLATION GUIDE - ISTRUZIONI DI  MONTAGGIO
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LEVEL THE DRAIN

WATER SEAL: 50 mm WATER SEAL: 28 mm
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SEALING COMPOUND: Easy2Seal 2K

TEST WATERTIGHTNESS
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SEALING COMPOUND: Easy2Seal 2K FLEX. TILE ADHESIVE
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SEALING ADVICE: PAGE 8  & 9
Easy Silicon (EDSIL 1) / Easy Comound (ED2C)

OPTIONAL - SEALING ADVICE: PAGE 8
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SEALING ADVICE - CONSIGLI PER LA SIGILLATURA

ONLY PRIMARY DRAINAGE- SOLO DERIVAZIONE PRIMARIO SCARICO 

SIFONE 50MM

SIFONE 28MM
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• Do not use abrasives and/or sharp/scraping objects to clean. 
• The siphon trap should be cleaned periodically to remove any dirt that may have collected.
• We recommend the use of EasyClean Set (ED-SC) for daily maintenance and cleaning. 

• Pulire senza utilizzare sostanze abrasive e/o oggetti taglienti o abrasivi.
• Eliminare periodicamente le eventuali contaminazioni dal sifone antiodore.
• Consigliamo di utilizzare EasyClean Set (ED-SC) per la manutenzione giornaliera e la pulizia approfondita. 

MAINTENANCE INSTRUCTIONS - ISTRUZIONI DI MANUTENZIONE 
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SIPHON CLEANING - PULIZIA DEL SI ONE

SI ONE  MM 

SI ONE  MM 
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Typing and printing errors reserved. ss excludes all liability for any damages whatsoever associated with the use and/or the installation 
of the drain. ss a priori excludes any liability whatsoever.
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Important assembling advice:  S  
Suitable for renovation work and new construction

• Please check the content of the package for 
completeness and integrity before proceeding with 
the assembly. Do not install the drain if any deviations 
are noted. Should this be the case, please consult your 
supplier.

• Prior to the assembly, the assembling advice and its 
special characteristics should be discussed with the 
tiler. After the assembly, please provide the tiler with the 
complete assembling advice.

• If the drain is used for several showers, please check to 
make sure that the drainage capacity is su�icient. If you 
are unsure, please consult the supplier for advice.

• If you are not using the second drainage level 
(secondary water drainage), the joint between the 
shower drain and the tile frame should be sealed with a 
permanent sealer.

• We recommend taping or closing the drain opening 
of the shower drain with a cement cap prior to the 
assembly to prevent construction debris from getting 
into the drainage pipe. To prevent damage to the tile 
frame, it should be kept in the package until the final 
installation by the tiler.

• Make sure the drain is level all around. 
• Install the sewage system in compliance with the 

standards. Note: ensure that the sewage system is well 
ventilated and that the gradient is su�icient. 

• Check the drainage system and the sewer system 
connection for tightness. 

• In order to prevent hollow spaces, the drain must be 
fully lined and sealed with floor pavement to the upper 
edge of the flange.

• The seal is applied in compliance with general standards 
for indoor sealing of wet areas. If alternative seals 
are used, please read the manufacturer’s product 
information.

• When tiles are being fitted, the gradient of the tiles 
(min. 2% per linear metre) in the shower must always 
be towards the drain. The tiles should be laid level or 
1 mm higher than the top edge of the tile frame to 
ensure good drainage toward the shower drain. Note:
the requirements with regard to the floor gradient may 
be di�erent for walk-in showers with glass walls. Please 

consult your supplier in this respect.
• Once the tiles have been fitted, the joint between the 

tiled floor and the drain should be permanently sealed 
with an elastic sealant (maintenance joint). The adhesion 
surfaces should be free of mortar, adhesive and other 
adhesion-reducing materials. 

• The drain is only intended for use with waste water 
common in households. Do not use other fluids as 
well as cleaning agents with the potential to damage 
sanitary equipment, drainage equipment and raw 
materials.

• If the drain is used for other purposes (e.g. swimming 
pools), where it may come in contact with aggressive 
cleaning agents or corrosive substances such as salt or 
chlorine, please consult your supplier.

• Compliance with this installation advice is required for 
any warranty claims based on our sale and delivery 
terms.

Caution !
• Tile cleaning products often contain aggressive 

chemicals that are abrasive in nature and may damage 
the drain. Please ensure that the drain is thoroughly 
flushed after using any tile and grout cleaning products.

Dual Smart should only be installed by specialist companies in compliance with the building 
regulations. To achieve the best possible result, please carefully read the installation guide. If 
you have any questions, please consult your supplier.
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Salvo errori di stampa e di composizione. ss esclude qualsiasi responsabilità di danni derivanti dall’uso e/o dal montaggio del canale 
doccia. ss esclude a priori qualsiasi responsabilità.

Importanti istruzioni di montaggio:  S  
Adatto per le ristrutturazioni e le nuove costruzioni

Per l‘installazione di Dual Smart si raccomanda di incaricare una ditta specializzata che 
tenga conto delle norme edilizie vigenti. Per un risultato ottimale leggere con cura la guida 
al montaggio. In caso di domande contattare il Vostro fornitore.

• Prima di iniziare il montaggio controllare che il 
contenuto della confezione sia completo e intatto. In 
caso di di�erenze non montare lo scarico. In tal caso 
contattare il Vostro fornitore.

• Prima del montaggio discutere con il piastrellista le 
istruzioni di montaggio con le relative particolarità. 
Dopo il montaggio consegnare tutte le istruzioni di 
montaggio al piastrellista.

• In caso di utilizzo dello scarico con più docce 
controllare se la capacità di scarico del sistema di 
drenaggio sia su�iciente. Consultare il Vostro fornitore 
al merito.

• In caso di inutilizzo del secondo livello di scarico 
(derivazione secondo scarico) la fuga tra i canali di 
scarico doccia e il telaio per piastrelle deve essere 
chiusa con della pasta sigillante resistente.

• Si consiglia di proteggere l’apertura di scarico del 
canale doccia prima del montaggio o di chiuderla con 
un tappo in cemento per evitare l’ingresso di impurità 
nel condotto di scarico. Per evitare guasti il telaio 
per piastrelle deve restare nella confezione fino al 
montaggio finale da parte del piastrellista.

• Regolare lo scarico orizzontalmente in tutte le direzioni. 
• L’installazione del sistema di scarico deve essere 

eseguita secondo norma. Avvertenza: Far attenzione 
alla ventilazione e alle pendenze su�icienti nel sistema 
di scarico.

• Controllare la tenuta ermetica del sistema e dei raccordi 
di scarico.

• Per evitare vuoti l’unità di scarico deve essere 
completamente rivestita e compattata col pavimento 
fino allo spigolo superiore della flangia.

• L’ impermeabilizzato avviene secondo base al standard 
di costruzione. In caso di utilizzo di isolamenti alternativi 
osservare le informazioni sul prodotto del produttore.

• Nella fase di posa delle piastrelle in ceramica la 
pendenza delle piastrelle (min. 2%  per m1) nella zona 
doccia deve correre sempre lungo lo scarico. Le 
piastrelle devono essere posate allo stesso livello o 1 
mm più alte rispetto allo spigolo superiore del telaio 
per piastrelle. In tal modo è possibile garantire un buon 
drenaggio al canale doccia. Avvertenza: Per le docce 

a pavimento con pareti in vetro vanno osservati altri 
requisiti relativi alle pendenze. Contattare a tale scopo il 
Vostro fornitore.

• Dopo la posa delle piastrelle il passaggio tra il pavimento 
a piastrelle e lo scarico deve essere impermeabilizzato 
a lunga durata con una fuga elastica (giuntura di 
manutenzione). Le superfici adesive devono essere 
prive di malta, colla e materiali simili che riducono 
l’aderenza. 

• Si possono introdurre solo acque reflue domestiche. 
Non è consentito introdurre altro tipo di liquidi, come 
detergenti che possono danneggiare i sanitari, i 
componenti dello scarico e i materiali dei tubi.

• In caso di impiego dello scarico in altri ambiti (ad es. 
vasca da bagno), nei quali lo scarico può venire a 
contatto con detersivi aggressivi o sostanze corrosive 
come sale o cloro, contattare il Vostro fornitore.

• Il contenuto di questi consigli di montaggio è il 
presupposto per una garanzia in base alle nostre 
condizioni di vendita e consegna.

Attenzione !
• I detersivi per piastrelle contengono spesso prodotti 

chimici aggressivi. Questi possono aggredire la 
superficie del canale. Qualora si usino detersivi 
per piastrelle e fughe pulire bene lo scarico 
successivamente.
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